POR

	Route: “by” “through”
	A mis abuelos les gustan andar POR el parque.

	Gratitude  
Apology
	Gracias POR la ayuda.

Perdóname POR llegar tarde.

	Frequency: “per”
	Tenemos clase de español cinco veces POR semana.

	Sales / exchange

	Hemos pagado 40 dólares POR el libro de texto.

Carmen ha vendido su casa POR $300.000.

	“In favor of”
	Él va a votar POR Obama.

	Duration: “for”
	Anoche estudié POR dos horas.

	General time frame

	Se puede ver las estrellas POR la noche.

	Manner / medium: “by”
	Mándame la tarea POR email.

	Mode: travel / comm: “by”
	Viajé POR tren.  

Hablamos POR teléfono.

	Passive: “by”

	El libro fue escrito POR Rowling.

Esta fue pintada POR Monet.


PARA

	Destination
	En el verano, todos salen PARA la playa.

	Use / purpose
	Esta actividad es PARA ayudarles.

	“In order to”
	PARA explicarla, voy a dar ejemplos.

	Recipient: “for”
	Este regalo es PARA tÍ.

	Deadline
	Necesito su tarea PARA lunes.


Phrases w/ por: 
por aquí 
around / over here

por allí
around / over there

por mi parte
for my part / as for me

por lo tanto
therefore
por lo menos
at least
por lo general
in general
por ningún lado
nowhere
por dentro
inside
por eso
because of that*
por ejemplo
for example
por favor
please
por supuesto
of course
por ciento
percent
por primera vez
for the first time

por fin
finally
por último
finally / lastly


por qué = why? // porque = because 

para qué = for what? // para = in order to // para que (+ subjuctivo) = so that

¿Por qué estudias español?

For what reason (why) do you study Spanish?


-- Porque es un requisito.  


Because it’s a requirement.
¿Para qué estudias español?

For what purpose do you study (are you studying) Spanish?


-- Para viajar a Latinoamérica.  


In order to travel to Latin America.


* because of = a causa de / or: debido a (due to) – NOT “porque de”
because of this = por esto / because of that = por eso ~ that’s why…
No tengo mucho dinero y por eso necesito un trabajo.

I don’t have much money and that’s why I need a job.

Reverse order: use porque: 
Necesito un trabajo porque no tengo mucho dinero.

I need a job because I don’t have much money.

[A causa de / debido a] la crisis económica, muchas personas no tienen trabajos.

[Because of / due to] the economic crisis, many people don’t have jobs.

Clauses can go in either order, no change necessary:

Muchas personas no tienen trabajos [a causa de / debido a] la crisis económica.

Many people don’t have jobs [because of / due to] the economic crisis.
